
Art. 42. Les demandes et les recours qui ont déjà été introduits à la date de l’entrée en vigueur du présent décret,
continueront à être traités conformément aux dispositions applicables du décret du 18 mai 1999 relatif à la publicité de
l’administration et de la loi du 12 novembre 1997 relative à la publicité de l’administration dans les provinces et les
communes.

Art. 43. Le présent décret entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 26 mars 2004.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
B. SOMERS

Le Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Culture, de la Jeunesse et de la Fonction publique,
P. VAN GREMBERGEN

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au Développement,
J. TAVERNIER
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MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2004/35935]N. 2004 — 2524

2 APRIL 2004. — Besluit van de Vlaamse regering tot goedkeuring
van de gewijzigde statuten van het Belgische Rode Kruis

De Vlaamse regering,

Gelet op de wet van 30 maart 1891, waarbij aan de vereniging van het Belgische Rode Kruis rechtspersoonlijkheid
wordt verleend;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 23 juni 1998 tot goedkeuring van de gewijzigde statuten van het
Belgische Rode Kruis;

Overwegende dat de bijzondere algemene vergadering van het Belgische Rode Kruis op 11 oktober 2003 beslist
heeft om de statuten te wijzigen;

Overwegende dat de gewijzigde statuten met eenparigheid van stemmen van de aanwezige of vertegenwoordigde
stemgerechtigde leden van de bijzondere algemene vergadering werden goedgekeurd;

Overwegende dat het Belgische Rode Kruis op 30 oktober 2003 een verzoek heeft gericht aan de Vlaamse regering
om de gewijzigde statuten goed te keuren;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 11 maart 2004;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Gezondheid en Gelijke Kansen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De statuten van het Belgisch Rode Kruis, die als bijlage bij dit besluit gevoegd zijn, worden
goedgekeurd.

Art. 2. Het besluit van de Vlaamse regering van 23 juni 1998 tot goedkeuring van de statuten van het Belgische
Rode Kruis wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Gezondheidsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 2 april 2004.

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Gezondheid en Gelijke Kansen,
A. BYTTEBIER
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Bijlage

Statuten van het Belgische Rode Kruis

TITEL I. — Algemene bepalingen

Oprichting

Artikel 1. Het Belgische Rode Kruis, gesticht op 4 februari 1864, is gebaseerd op de verdragen van Genève van
12 augustus 1949, waartoe België is toegetreden, en op de Fundamentele Beginselen van de Internationale Rode-Kruis-
en Rode-Halvemaanbeweging :

— menselijkheid :
De Internationale Rodekruis- en Rodehalvemaanbeweging, geboren uit de zorg om zonder onderscheid hulp te

verlenen aan de gewonden op het slagveld, tracht - zowel op internationaal als op nationaal vlak - in alle
omstandigheden het menselijk lijden te voorkomen en te verzachten.

Haar doel is het leven en de gezondheid te beschermen en eerbied voor de mens te verzekeren.
Ze bevordert het wederzijdse begrip, de vriendschap, de samenwerking en een blijvende vrede tussen alle

volkeren.
— onpartijdigheid :
Ze maakt geen onderscheid naar nationaliteit, ras, geloof, klasse of politieke opvattingen.
Zij tracht enkel individuen te helpen bij hun lijden, in de eerste plaats in de meest spoedeisende gevallen.
— neutraliteit :
Om ieders vertrouwen te behouden zal de Beweging bij vijandelijkheden nooit partij kiezen en zich nooit mengen

in meningsverschillen op politiek, raciaal, godsdienstig of ideologisch vlak.
— onafhankelijkheid :
De Beweging is onafhankelijk.
Als helpers van de openbare overheden in hun humanitaire activiteiten en onderworpen aan de wetten van hun

respectieve landen, moeten de Nationale Verenigingen toch hun zelfstandigheid zodanig handhaven dat zij te allen
tijde in overeenstemming met de Rode-Kruisbeginselen kunnen handelen.

— vrijwilligheid :
Ze is een Beweging voor vrijwillige hulpverlening, volledig belangeloos.
— eenheid :
In éénzelfde land kan er slechts één Rode-Kruis- of Rode-Halvemaanvereniging bestaan.
Ze moet openstaan voor iedereen en haar menslievend werk over het gehele grondgebied uitoefenen.
— universaliteit :
De Internationale Rodekruis- en Rodehalvemaanbeweging, waarbinnen alle verenigingen gelijke rechten hebben

en de plicht elkaar te helpen, is universeel.
Embleem

Art. 2. Het Belgische Rode Kruis heeft als embleem het heraldieke teken van het rode kruis op witte achtergrond,
dat van kracht is overeenkomstig de Verdragen van Genève van 12 augustus 1949 voor alle doeleinden zoals bepaald
door de Internationale Conferenties van het Rode Kruis en de Rode Halve Maan en beschermd door de wet van
4 juli 1956 tot bescherming van de benaming « Rode Kruis » en van de tekens en emblemen van het Rode Kruis.

Nationaal en internationaal karakter
Art. 3. De Vereniging bestaande onder de benaming « Belgische Rode Kruis », in het Frans « Croix-Rouge de

Belgique » en in het Duits «Belgisches Rotes Kreuz» is opgericht overeenkomstig de resoluties van de Internationale
Conferentie van Genève van 26 oktober 1863.

Het Belgische Rode Kruis is officieel erkend door de regering als een vrijwillige en zelfstandige organisatie, helper
van de overheid en in het bijzonder van de medische diensten van het leger, overeenkomstig de bepalingen van het
Eerste Verdrag van Genève, en als de enige Nationale Rode-Kruisvereniging die actief kan zijn op het grondgebied van
het koninkrijk.

Het Belgische Rode Kruis handhaaft ten opzichte van de overheid steeds een dusdanige zelfstandigheid dat het
altijd in overeenstemming met de Fundamentele Beginselen van de Beweging kan handelen.

Het Belgische Rode Kruis maakt deel uit van de Internationale Rode-Kruis- en Rode-Halvemaanbeweging en is lid
van de Internationale Federatie van Rode-Kruis- en Rode-Halvemaanverenigingen.

Het Belgische Rode Kruis is een instelling van openbaar nut met rechtspersoonlijkheid krachtens de wet van
30 maart 1891, en is van onbeperkte duur.

TITEL II. — Maatschappelijk voorwerp
Art. 4. - Maatschappelijk voorwerp en voornaamste doeleinden
Het Belgische Rode Kruis heeft tot doel het lijden te voorkomen en te verzachten, in overeenstemming met de in

artikel 1 vermelde Fundamentele Beginselen van de Beweging.
Daarom heeft het Belgische Rode Kruis, als helper van de overheid, de opdracht :
— om op te treden in geval van gewapend conflict (en er zich al in vredestijd op voor te bereiden) op elk gebied

bepaald door de Verdragen van Genève en hun Aanvullende Protocollen, in het belang van alle oorlogsslachtoffers,
zowel burgers als militairen;

— om bij te dragen tot de verbetering van de gezondheid, het voorkomen van ziekten en het verzachten van het
lijden door middel van vormings- en hulpprogramma’s ten dienste van de bevolking, aangepast aan de internationale,
nationale, communautaire en plaatselijke behoeften en omstandigheden;

— om mee te werken aan de organisatie van de dringende hulpverlening voor slachtoffers van rampen van eender
welke aard, zowel op internationaal als nationaal vlak;

— om het nodige personeel aan te werven, op te leiden en ter beschikking te stellen voor het vervullen van de
toevertrouwde taken;

— om deelneming van iedereen, en in het bijzonder van de jeugd, aan de Rode-Kruisactiviteiten te stimuleren;
— om de Fundamentele Beginselen van de Beweging en het Internationaal Humanitair Recht te verspreiden,

teneinde op die manier bij de bevolking de ideeën van vrede, respect en wederzijds begrip tussen alle mensen en alle
volkeren te ontwikkelen.
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Art. 5. Het Belgische Rode Kruis kan alle initiatieven nemen die rechtstreeks of onrechtstreeks te maken hebben
met zijn maatschappelijk voorwerp en voornaamste doeleinden zoals omschreven in artikel 4, en/of die van aard zijn
om dit voorwerp en die doeleinden te bevorderen.

Het Belgische Rode Kruis kan eveneens in ondergeschikte orde alle daden stellen van welke aard ook, voorzover
die bijdragen tot de realisatie van zijn maatschappelijk voorwerp en voornaamste doeleinden, en voorzover het
eventuele resultaat uitsluitend gebruikt wordt om dit voorwerp en die doeleinden te bereiken.

Met dat doel verzekert het Belgische Rode Kruis eveneens het beheer en de instandhouding van de roerende en
de onroerende goederen en waarden die het bezit, in overeenstemming met zijn maatschappelijk voorwerp en
voornaamste doeleinden.

TITEL III. — Leden

Samenstelling van de Vereniging
Art. 6. Het Belgische Rode Kruis staat open voor iedereen, zonder enig onderscheid van ras, nationaliteit, geslacht,

levensbeschouwing, godsdienst of politieke overtuiging.
Het bestaat uit actieve leden, leden bloed- en plasmagevers, toetredende leden en ereleden.

Actieve leden
Art. 7. Actieve leden zijn personen die hun actieve medewerking verlenen aan het Belgische Rode Kruis en als

dusdanig door de Vereniging zijn erkend.

Leden bloed- en plasmagevers
Art. 8. Leden bloed- en plasmagevers zijn personen die drager zijn van een kaart van regelmatige gever, afgeleverd

door een bloedtransfusiecentrum van het Belgische Rode Kruis, en die zich tijdens het betrokken jaar ten minste
eenmaal ter beschikking hebben gesteld voor een afname.

Toetredende leden
Art. 9. Toetredende leden zijn personen die jaarlijks een bijdrage overmaken, waarvan het bedrag wordt

vastgesteld door de Nationale Raad.

Ereleden
Art. 10. Ereleden zijn personen of instellingen aan wie de Nationale Raad deze titel heeft verleend wegens aan de

Vereniging bewezen diensten.

Beëindiging van het lidmaatschap
Art. 11. Elk lid kan op elk ogenblik schriftelijk zijn ontslag indienen.
Elk lid kan om ernstige redenen worden uitgesloten door het hiërarchisch onmiddellijk hogere orgaan dan dat

waarin het betrokken lid zitting heeft.
Een uitgesloten lid kan beroep aantekenen bij de daarvoor in het huishoudelijk reglement aangewezen instantie.
Ieder lid dat de in artikel 7, 8, 9, en 10 bepaalde voorwaarden niet meer vervult, wordt als ontslagnemend

beschouwd.

TITEL IV. — Organisatie van de gemeenschappen

Samenstelling
Art. 12. Het Belgische Rode Kruis is samengesteld uit drie gemeenschappen : de Vlaamse Gemeenschap, de

Franstalige Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap.
De Vlaamse Gemeenschap omvat de leden van het Vlaamse Gewest, alsook de Nederlandstalige leden van het

Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
De Franstalige Gemeenschap omvat de leden van het Waalse Gewest (met uitzondering van de Duitstalige

gemeenten), alsook de Franstalige leden van het Brussels Hoofdstedelijke Gewest.
De Duitstalige Gemeenschap omvat de leden van de Duitstalige gemeenten.

Algemene organisatie
Art. 13. De Vereniging is samengesteld uit plaatselijke afdelingen.
Die worden gegroepeerd per regio binnen de Vlaamse Gemeenschap, en per provincie binnen de Franstalige

Gemeenschap. De afdelingen van de Duitstalige Gemeenschap wordt gegroepeerd op het niveau van de Duitstalige
Gemeenschap.

De regio’s en/of afdelingen van de Vlaamse en Franstalige Gemeenschap worden gegroepeerd in vijf entiteiten per
gemeenschap :

— de provincies Antwerpen, Limburg, Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en West-Vlaanderen voor de Vlaamse
Gemeenschap;

— de provincies Henegouwen, Luik, Luxemburg, Namen en Waals-Brabant voor de Franstalige Gemeenschap.
Elk van deze tien entiteiten wordt voorgezeten door een provincievoorzitter, die binnen zijn entiteit het Rode Kruis

vertegenwoordigt.
Hij wordt verkozen door een provinciale vergadering, aanvaard door de betrokken Gemeenschapsraad en

benoemd bij besluit van de bevoegde regering.

TITEL V. — De Vlaamse en Franstalige Gemeenschap
Art. 14. Vlaamse Gemeenschap en Franstalige Gemeenschap
De Vlaamse Gemeenschap en de Franstalige Gemeenschap worden georganiseerd overeenkomstig de bepalingen

van deze titel.
Deze bepalingen worden vervolledigd door een huishoudelijk reglement, opgesteld door elke Gemeenschapsraad.
Deze twee huishoudelijke reglementen worden aangepast in een bijzonder huishoudelijk reglement aan de situatie

in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, opgesteld in samenwerking tussen beide gemeenschappen en goedgekeurd
door de Nationale Raad.
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Gemeenschapsraad. — Samenstelling
Art. 15. De vertegenwoordigers van de in artikel 13 vermelde entiteiten, de vertegenwoordigers van

Brussel-Hoofdstad, de vertegenwoordigers van de voornaamste activiteiten van de gemeenschap en de leden van de
communautaire Directiecomités vormen samen de Gemeenschapsraad.
Het huishoudelijk reglement van elke gemeenschap bepaalt er de precieze samenstelling van.
De Gemeenschapsraad wordt voorgezeten door de gemeenschapsvoorzitter, die door de Gemeenschapsraad

verkozen wordt, op voorstel van de communautaire Directiecomités, na advies van de nationale voorzitter.
De voorzitter wordt benoemd bij besluit van de bevoegde regering.

Gemeenschapsraad. — Taak
Art. 16. In het kader van het algemeen beleid en van de algemene werking van het Belgische Rode Kruis bepaalt

de Gemeenschapsraad het eigen beleid en de werking van de gemeenschap.
De raad stelt, in eerste lezing, de begrotingen, de resultatenrekeningen, en de balans van de gemeenschap vast.

Directiecomité Humanitaire Diensten. — Samenstelling
Art. 17. In de schoot van elke gemeenschap wordt een Directiecomité Humanitaire Diensten opgericht,

voorgezeten door de gemeenschapsvoorzitter.
Het huishoudelijk reglement van elke gemeenschap bepaalt er de precieze samenstelling van.
Elk Directiecomité bestaat ten minste uit :
— de gemeenschapsvoorzitter;
— een ondervoorzitter;
— de vijf provincievoorzitters;
— de voorzitter of ondervoorzitter van Brussel-Hoofdstad;
— de gemeenschapspenningmeester;
— de gemeenschapseconoom;
— de voorzitter van het communautaire Medisch Comité van de Humanitaire Diensten.
Daarenboven maakt de voorzitter van de Duitstalige Gemeenschap deel uit van het Directiecomité Humanitaire

Diensten van de Franstalige Gemeenschap.
Behoudens bepalingen in deze statuten, worden de leden van de Directiecomités Humanitaire Diensten aangeduid

overeenkomstig het huishoudelijk reglement van elke gemeenschap. Ze worden benoemd bij besluit van de bevoegde
Gemeenschapsregering.

Directiecomité van de Dienst voor het Bloed. — Samenstelling
Art. 18. In de schoot van elke gemeenschap wordt een Directiecomité van de Dienst voor het Bloed opgericht,

voorgezeten door de gemeenschapsvoorzitter.
Het huishoudelijk reglement van elke gemeenschap bepaalt er de precieze samenstelling van.
Behoudens bepalingen in deze statuten worden de leden van de Directiecomités van de Diensten voor het Bloed

aangeduid overeenkomstig het huishoudelijk reglement van elke gemeenschap. Ze worden benoemd bij besluit van de
bevoegde Gemeenschapsregering.

Directiecomité Humanitaire Diensten. — Taak
Art. 19. Het Directiecomité Humanitaire Diensten bereidt de begroting, de resultatenrekening en de balans van de

humanitaire diensten van de gemeenschap voor.
Het neemt het beheer van de humanitaire diensten van de betrokken gemeenschap waar en verzekert de

uitvoering van de beslissingen, genomen door de Gemeenschapsraad, waarbij het regelmatig verslag uitbrengt.
Binnen dit kader, en binnen het kader van de door de Nationale Raad genomen beslissingen en vastgestelde

begrotingen, bepaalt het de diensten die nodig zijn om de werking van de humanitaire diensten in de gemeenschap te
coördineren, te bevorderen en te controleren.

Directiecomité van de Dienst voor het Bloed - taak
Art. 20. Het Directiecomité van de Dienst voor het Bloed bereidt de begroting, de resultatenrekening en de balans

voor de Dienst voor het Bloed van de gemeenschap voor.
Het neemt het beheer van de Dienst voor het Bloed van de betrokken gemeenschap waar en verzekert de

uitvoering van de beslissingen genomen door de Gemeenschapsraad, waarbij het regelmatig verslag uitbrengt.
Binnen dit kader en binnen het kader van de door de Nationale Raad genomen beslissingen en vastgestelde

begrotingen, bepaalt het de diensten die nodig zijn om de werking van de Dienst voor het Bloed van de gemeenschap
te coördineren, te bevorderen en te controleren.

Medisch Comité van de Humanitaire Diensten
Art. 21. In de schoot van elke gemeenschap wordt een Medisch Comité van de Humanitaire Diensten opgericht,

ten minste samengesteld uit :
— een voorzitter benoemd door de Gemeenschapsraad, op voorstel van het Medisch Comité van de Humanitaire

Diensten;
— de vijf provinciale hoofdgeneesheren en een verantwoordelijke geneesheer van Brussel-Hoofdstad, vastgelegd

in de in artikel 14 bepaalde huishoudelijke reglementen;
— één geneesheer, afgevaardigde van de Gemeenschapsminister, die Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid

heeft.
De organisatie van dat Comité wordt bepaald door het huishoudelijk reglement van elke gemeenschap.
Het Medisch Comité van de Humanitaire Diensten bestudeert de problemen die voorgelegd worden door de

gemeenschapsorganen.
Het Comité is gemachtigd, op eigen initiatief over te gaan tot het onderzoeken van alle geneeskundige problemen

die zich stellen in het werkgebied van de Humanitaire Diensten van het Rode Kruis en kan de uitslag van die studies
aan de bevoegde organen bezorgen.

Met het oog op de studie van bepaalde problemen mag het Medisch Comité van de Humanitaire Diensten aan het
Directiecomité Humanitaire Diensten de samenstelling van tijdelijke adviescommissies voorstellen.
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Brussel-Hoofdstad
Art. 22. Alle activiteiten van Brussel-Hoofdstad worden georganiseerd, gecoördineerd en geleid door een Comité

dat is samengesteld uit acht leden, van wie er drie behoren tot de Vlaamse Gemeenschap en vijf tot de Franstalige
Gemeenschap.

De leden van dat Comité worden verkozen door de vergadering van de afdelingsvoorzitters, nadat hun
kandidatuur als dusdanig aanvaard werd door het Directiecomité Humanitaire Diensten van hun gemeenschap.

De drie leden die behoren tot de Vlaamse Gemeenschap, kiezen in hun schoot een afgevaardigde, geaggregeerd
door het Directiecomité Humanitaire Diensten van de Vlaamse Gemeenschap en benoemd bij besluit van de regering
van de Vlaamse Gemeenschap.

De vijf leden die behoren tot de Franstalige Gemeenschap kiezen in hun schoot een afgevaardigde, geaggregeerd
door het Directiecomité Humanitaire Diensten van de Franstalige Gemeenschap en benoemd bij besluit van de regering
van de Franstalige Gemeenschap.

Deze twee afgevaardigden vervullen de rol van voorzitter en ondervoorzitter van het Comité, alternerend om de
vier jaar.

Het Comité handelt in college voor alle bicommunautaire activiteiten.
De drie leden die behoren tot de Vlaamse Gemeenschap, en de vijf leden die behoren tot de Franstalige

Gemeenschap, beheren respectievelijk de gemeenschapsgebonden activiteiten van hun eigen gemeenschap.
Deze activiteiten, alsook de bicommunautaire activiteiten, worden bepaald in artikel 14, laatste lid, van het

bijzonder huishoudelijk reglement.

Plaatselijke afdelingen van Brussel-Hoofdstad
Art. 23. De plaatselijke afdelingen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden gegroepeerd in de

bicommunautaire eenheid Brussel-Hoofdstad.
De samenstelling en de werking van de plaatselijke afdelingen van Brussel-Hoofdstad worden geïnspireerd door

de organisatieregels die gelden voor het Comité van Brussel-Hoofdstad.
De gemeenschapsgebonden activiteiten worden toevertrouwd aan twee titularissen die elk behoren tot één van de

twee gemeenschappen.
Als een plaatselijke afdeling in gebreke blijft een wenselijk geachte communautaire activiteit te organiseren, dan

zullen de drie leden die behoren tot de Vlaamse Gemeenschap of de vijf leden die behoren tot de Franstalige
Gemeenschap zelf die activiteit op plaatselijk vlak organiseren, al naargelang wie voor die activiteiten bevoegd is.

TITEL VI. — Duitstalige Gemeenschap
Art. 24. § 1. De Duitstalige Gemeenschap van het Belgische Rode Kruis is zo georganiseerd dat haar eigenheid

wordt verzekerd binnen de nationale Vereniging.
§ 2. Ze richt een Gemeenschapsvergadering op, waarvan de samenstelling en de taken worden vastgelegd in het

huishoudelijk reglement, genoemd in alinea 4 van dit artikel. Die Vergadering verkiest een voorzitter, die de titel draagt
van voorzitter van de Duitstalige Gemeenschap van het Belgische Rode Kruis en de Duitstalige Gemeenschap
vertegenwoordigt in de nationale en gemeenschapsinstanties waarvan sprake in artikel 15, 17, 25 en 30. Verkozen door
de raad, op voorstel van het directiecomité Humanitaire Diensten van de Franstalige Gemeenschap, wordt hij, na
aanvaarding door de Nationale Raad benoemd bij besluit van de regering van de Duitstalige Gemeenschap.

§ 3. Het nationaal huishoudelijk reglement omschrijft de terreinen waarvoor de Duitstalige Gemeenschap
specifieke activiteiten kan ontwikkelen, die eventueel verschillen van die van beide andere gemeenschappen, alsook de
uitvoeringsmodaliteiten van die bevoegdheden.

§ 4. De Duitstalige Gemeenschap heeft een eigen huishoudelijk reglement opgesteld door de afdelingen die deel
uitmaken van die gemeenschap, en goedgekeurd door de Nationale Raad.

§ 5. De Duitstalige Gemeenschap kan een beroep doen op de diensten en infrastructuur van de Franstalige
Gemeenschap.

§ 6. Om een efficiënte verbinding te verzekeren tussen de instanties van de Duitstalige Gemeenschap delegeert en
installeert het Belgische Rode Kruis – Franstalige Gemeenschap een coördinator te Eupen.

TITEL VII. — Nationale coördinatie

Nationale Raad. — Samenstelling
Art. 25. De leiding van de Vereniging is toevertrouwd aan een Nationale Raad.
De Nationale Raad is als volgt samengesteld :
1° de nationale voorzitter, die het voorzitterschap ervan waarneemt;
2° de voorzitters van de Gemeenschapsraden, in de hoedanigheid van nationale ondervoorzitters;
3° vijfentwintig leden uit elke Gemeenschapsraad, daartoe speciaal door de
Gemeenschapsraad afgevaardigd, waarbij de Vlaamse Gemeenschapsraad ten minste één lid afvaardigt als

vertegenwoordiger van Brussel-Hoofdstad en waarbij de Franstalige Gemeenschapsraad de voorzitter van de
Duitstalige Gemeenschap en één lid als vertegenwoordiger van Brussel-Hoofdstad afvaardigt;

4° de nationale penningmeester;
5° de nationale econoom;
6° de afgevaardigde van de Minister van Landsverdediging;
7° de afgevaardigden van de federale en gemeenschapsministers, bevoegd voor de Volksgezondheid;
8° de afgevaardigde van de Minister van Buitenlandse Zaken;
9° de afgevaardigde van de Minister van Binnenlandse Zaken;
10° de afgevaardigde van de Minister van Financiën;
11° de geneesheer-generaal van de Krijgsmacht.
De afgevaardigden van de ministers kunnen, als ze verhinderd zijn, zich laten vertegenwoordigen door een door

de bevoegde minister aangeduide plaatsvervanger.
De afgevaardigden van de ministers, de geneesheer-generaal van de Krijgsmacht, alsook de nationale

penningmeester en de nationale econoom, zetelen in de Nationale Raad met raadgevende stem.
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Nationale Raad. — Taak
Art. 26. De Nationale Raad bepaalt zowel het algemene beleid als de algemene werking van de Vereniging binnen

het kader van deze statuten en van de verplichtingen die haar zowel op nationaal als op internationaal vlak worden
opgelegd.

De Nationale Raad stelt de begrotingen, de resultatenrekeningen alsook de balansen van de Vereniging vast.
De Nationale Raad beslist in beroep over iedere betwisting tussen het Nationale Directiecomité en de andere

organen van de Vereniging.

Nationale Raad. — Werking
Art. 27. De Nationale Raad vergadert ten minste tweemaal per jaar op bijeenroeping van de nationale voorzitter.
De nationale voorzitter is verplicht de Nationale Raad samen te roepen op gemotiveerde aanvraag, ondertekend

door een nationale ondervoorzitter of door tien leden die tot één van de twee Gemeenschapsraden behoren.
De Nationale Raad kan slechts geldig beraadslagen, als één derde van de stemgerechtigde leden aanwezig of

vertegenwoordigd is, tenzij hoogdringendheid wordt ingeroepen door twee derde van de stemgerechtigde aanwezige
of vertegenwoordigde leden.

De leden van de Gemeenschapsraden kunnen zich, als ze verhinderd zijn, laten vertegenwoordigen door een ander
lid van hun Raad.

Als het quorum van aanwezigen niet is bereikt, kan een tweede vergadering geldig beraadslagen, ongeacht het
aantal aanwezige of vertegenwoordigde leden. Die tweede vergadering moet binnen vijftien dagen na de eerste
vergadering worden bijeengeroepen.

Nationale voorzitter
Art. 28. De kandidatuur van de nationale voorzitter wordt voorgedragen door de Nationale Raad, die hierover bij

gewone meerderheid beslist.
Deze kandidatuur moet vooraf door elk van de beide Gemeenschapsraden bij gewone meerderheid worden

goedgekeurd.
De Gemeenschapsraden en de Nationale Raad beslissen slechts geldig indien twee derde van de leden aanwezig

of vertegenwoordigd is.
De nationale voorzitter wordt benoemd bij besluit van elk van de drie Gemeenschapsregeringen.

Bij vacature zullen de functies van nationale voorzitter, voorlopig, gezamenlijk opgenomen worden door de
nationale ondervoorzitters.

Deze laatsten nemen de nodige maatregelen om zo snel mogelijk de vacature te vervullen.

De nationale voorzitter kan deelnemen aan alle vergaderingen van de gemeenschappen en ontvangt regelmatig de
verslagen van die vergaderingen.

Nationale ondervoorzitters

Art. 29. De voorzitters van de Gemeenschapsraden zijn nationale ondervoorzitters van het Belgische Rode Kruis.

Zij vervangen beurtelings de nationale voorzitter bij diens afwezigheid of als hij verhinderd is.

De geneesheer-generaal van de Krijgsmacht en de vertegenwoordiger van de federale minister, bevoegd voor
volksgezondheid, voeren de titel van ondervoorzitter.

Nationaal Directiecomité. — Samenstelling

Art. 30. Het Nationaal Directiecomité bestaat uit de nationale voorzitter, de twee nationale ondervoorzitters en
vierentwintig leden waarvan twaalf uit de Directiecomités van de Vlaamse Gemeenschap, waaronder de
vertegenwoordiger van Brussel-Hoofdstad, en twaalf uit de Directiecomités van de Franstalige Gemeenschap,
waaronder de vertegenwoordiger van Brussel-Hoofdstad en de voorzitter van de Duitstalige Gemeenschap (de wijze
van aanduiding wordt bepaald in het huishoudelijk reglement van elke gemeenschap), de nationale penningmeester en
de nationale econoom, de afgevaardigden van de Minister van Financiën en van de federale minister, bevoegd voor de
volksgezondheid, en de geneesheer-generaal van de Krijgsmacht.

De nationale penningmeester, de nationale econoom, de afgevaardigden van de Minister van Financiën en van de
federale Minister, bevoegd voor de Volksgezondheid, alsook de geneesheer-generaal van de Krijgsmacht wonen de
zittingen van het Nationaal Directiecomité bij met raadgevende stem.

Het voorzitterschap van het Nationaal Directiecomité wordt waargenomen door de nationale voorzitter of
beurtelings door één van de nationale ondervoorzitters.

Het Comité vergadert ten minste tweemaal per jaar na bijeenroeping door de voorzitter.

Een Bureau, voortkomend uit het Nationaal Directiecomité, samengesteld uit de voorzitters van de Vlaamse en de
Franstalige Gemeenschap, een vertegenwoordiger uit het Directiecomité voor het Bloed van elke gemeenschap, alsook
uit de nationale penningmeester en de nationale econoom, heeft als opdracht de concertatie onder de gemeenschappen
over het geheel van hun gemeenschappelijke problemen.

De nationale penningmeester en de nationale econoom hebben er zitting met raadgevende stem.

Het voorzitterschap van het Bureau wordt beurtelings waargenomen door één van de nationale ondervoorzitters.

Het Bureau brengt regelmatig verslag uit aan het Nationaal Directiecomité.

Het Nationaal Directiecomité - taak

Art. 31. Het Nationaal Directiecomité neemt het algemene beheer van de Vereniging waar binnen het kader van
de bevoegdheden, toegekend door de Nationale Raad.

Het voert de door deze laatste genomen beslissingen uit en brengt hierover regelmatig verslag uit.

Het bepaalt op voorstel van zijn Bureau welke diensten nodig zijn voor de werking van de Vereniging op nationaal
vlak.
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Nationale penningmeester
Art. 32. De Nationale Raad benoemt een nationale penningmeester.
De nationale penningmeester is verantwoordelijk voor de supervisie van de rekeningen van de Vereniging en voor

de eenvormigheid van de boekhoudkundige normen en de evaluatieregels van de verschillende organen van de
Vereniging.

Hij onderhoudt regelmatige contacten met de gemeenschapspenningmeesters.
De nationale penningmeester legt een jaarlijks verslag alsook een globale situatie van de rekeningen van de

Vereniging voor aan het Nationaal Directiecomité en de Nationale Raad van het Belgische Rode Kruis.

Nationale econoom
Art. 33. De Nationale Raad benoemt een nationale econoom.
De nationale econoom is verantwoordelijk voor de supervisie van het beheer van de gebouwen en het materiaal,

voorzover die niet rechtstreeks toegewezen zijn aan een bepaalde gemeenschap.
Hij onderhoudt regelmatige contacten met de gemeenschapseconomen.
De nationale econoom brengt jaarlijks verslag uit aan de Nationale Raad van het Belgische Rode Kruis.

Het Nationaal Financieel Fonds (N.F.F.) en zijn Kredietcomité
Art. 34. Er bestaat een Nationaal Financieel Fonds, waarbij alle organen van het Belgische Rode Kruis hun

beschikbare gelden plaatsen, volgens de bepalingen van het nationaal huishoudelijk reglement.
Er wordt een Kredietcomité opgericht, samengesteld uit de nationale ondervoorzitters, de nationale penning-

meester, de nationale econoom en de penningmeesters van de Vlaamse en de Franstalige gemeenschap.
Het is belast met het bepalen van de politiek van het Nationaal Financieel Fonds in het algemeen, en meer in het

bijzonder van de deposito- en de kredietvoorwaarden. Het brengt verslag uit aan het Nationaal Directiecomité.
De gemeenschapsvoorzitters brengen verslag uit aan hun directiecomités en gemeenschapsraad.

Nationaal Medisch Comité van de Humanitaire Diensten
Art. 35. Er wordt een Nationaal Medisch Comité van de Humanitaire Diensten opgericht dat samengesteld is uit :
— zeven leden afgevaardigd door het Medisch Comité van de Humanitaire diensten van de Vlaamse

Gemeenschap;
— zeven leden afgevaardigd door het Medisch Comité van de Humanitaire Diensten van de Franstalige

Gemeenschap;
— één geneesheer-afgevaardigde van de federale Minister, bevoegd voor de Volksgezondheid;
— één geneesheer-afgevaardigde van de Medische Component van de Krijgsmacht.
Het voorzitterschap wordt beurtelings waargenomen door de voorzitters van de Medische Comités van de

Humanitaire Diensten van de twee gemeenschappen.
Het Nationaal Medisch Comité van de Humanitaire Diensten bestudeert de problemen die de nationale organen

van de Vereniging voorleggen.
Het is gemachtigd om op eigen initiatief over te gaan tot het onderzoeken van alle geneeskundige problemen die

zich voordoen in het werkgebied van de Humanitaire Diensten van het Rode Kruis en die gemeenschappelijk zijn voor
beide gemeenschappen en het kan de uitslag van die studies voorleggen aan de bevoegde organen.

Met het oog op de studie van bepaalde problemen mag het Nationaal Medisch Comité van de Humanitaire
Diensten aan het Nationaal Directiecomité de samenstelling van tijdelijke adviescommissies voorstellen.

Art. 36. De bepalingen van deze titel worden aangevuld door een nationaal huishoudelijk reglement, goedgekeurd
door de Nationale Raad.

TITEL VIII. — Directeurs-generaal

Directeurs-generaal
Art. 37. Elke Gemeenschapsraad benoemt een directeur-generaal Humanitaire Diensten en een directeur-generaal

van de Dienst voor het Bloed, op voorstel van het betrokken Directiecomité en na raadpleging van de nationale
voorzitter.

De directeurs-generaal van de Humanitaire Diensten en van de Diensten voor het Bloed voeren in hun
gemeenschap de beslissingen uit van het Nationaal Directiecomité en van zijn Bureau, en van hun respectieve
Directiecomités.

De directeurs-generaal van de Humanitaire Diensten en van de Dienst voor het Bloed van de Franstalige
Gemeenschap oefenen hun bevoegdheden eveneens binnen de Duitstalige Gemeenschap uit.

Zij wonen, met raadgevende stem, de vergaderingen bij van de Directiecomités waaronder ze ressorteren, van hun
Gemeenschapsraad, van het Nationaal Directiecomité, van het Bureau van het Nationaal Directiecomité, van de
Nationale Raad en van de Algemene Vergadering.

Zij verzekeren de leiding van hun respectieve gemeenschapsdiensten, en nemen het secretariaat waar van de
vergaderingen van hun Directiecomité.

De directeurs-generaal van de Humanitaire Diensten verzekeren eveneens, enerzijds, het secretariaat van hun
Gemeenschapsraad en anderzijds, beurtelings, het secretariaat van de vergaderingen van de nationale organen.

Gemeenschappelijk beheer
Art. 38. De problemen van de Vereniging die gemeenschappelijk zijn voor de Vlaamse en de Franstalige

Gemeenschap, de zaken die de Vereniging in haar geheel betreffen en elke activiteit die deze gemeenschappen beslist
hebben samen te doen, met uitzondering van die betreffende de autonome organismen, opgericht krachtens artikel 39
van de huidige statuten, behoren tot de bevoegdheid van de betrokken directeurs-generaal.

De directeurs-generaal vergaderen telkens het nodig wordt geacht. Zij nemen hun beslissingen bij consensus.
Bij het niet bereiken van een akkoord leggen zij hun geschil voor aan de voorzitters van de Vlaamse en de

Franstalige Gemeenschap.
Voor periodes bepaald in het Nationaal Huishoudelijk Reglement, neemt één van de directeurs-generaal het

voorzitterschap van de gezamenlijke vergaderingen waar en waakt hij over de uitvoering van de genomen
beslissingen.
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Bij hoogdringendheid en in geval gezamenlijk overleg onmogelijk blijkt, is de op dat moment als voorzitter van
hun gezamenlijke vergaderingen zetelende directeur-generaal of, bij ontstentenis, een andere directeur-generaal,
bevoegd om op eigen verantwoordelijkheid de door de omstandigheden vereiste beslissingen te nemen.

De twee directeurs-generaal van de Humanitaire Diensten zijn gezamenlijk verantwoordelijk voor het dagelijks
beheer van de diensten die gemeenschappelijk zijn voor de gemeenschappen, met uitzondering van de autonome
organismen opgericht bij toepassing van artikel 39 van deze statuten.

De twee directeurs-generaal van de Humanitaire Diensten nemen gezamenlijk de voorbereiding waar van de
vergaderingen van de Nationale Raad, het Nationaal Directiecomité, het Bureau van het Nationaal Directiecomité en
van de Algemene Vergadering van het Belgische Rode Kruis.

De twee directeurs-generaal van de Humanitaire Diensten onderhouden gezamenlijk de relaties met de nationale
voorzitter voor wat hun werkterrein betreft.

Hetzelfde geldt voor de twee directeurs-generaal van de Diensten voor het Bloed voor wat hun werkterrein betreft.

TITEL IX. — Autonome organismen
Art. 39. Bij resolutie goedgekeurd door een tweederde meerderheid in de Nationale Raad en in elke

Gemeenschapsraad kan de Vereniging in haar schoot autonome organismen oprichten, waaraan zij de uitvoering
delegeert van bijzondere doelstellingen met een technisch-medisch karakter. In die resolutie worden de structuren, de
organisatie en de wijze van aanduiding van de leiding gedefinieerd. Deze organismen maken integraal deel uit van de
Vereniging en leggen verantwoording af aan haar organen, die de begroting, de resultatenrekeningen en de balans
ervan goedkeuren.

TITEL X. — Bevoegdheden en handtekeningen
Art. 40. De nationale voorzitter vertegenwoordigt de Vereniging inzonderheid in haar betrekkingen met de

Belgische federale regering, de buitenlandse verenigingen en de internationale organismen. Hij handelt in naam van het
Nationaal Directiecomité. Bij hoogdringendheid is hij bevoegd om beslissingen te nemen die de Vereniging binden.

De documenten, die de Vereniging op nationaal vlak binden, alsook alle notariële akten, worden ondertekend door
de nationale penningmeester of de nationale econoom, samen met één van de directeurs-generaal.

De betrokkenen beschikken over het recht van substitutie.
De dagelijkse briefwisseling van de diensten die gemeenschappelijk zijn voor de twee gemeenschappen, wordt

ondertekend door de twee directeurs-generaal van de Humanitaire Diensten.
De handtekening van één van beiden mag, met het akkoord van zijn collega, vervangen worden door deze van de

directeur van de gemeenschappelijke diensten of het hoofd van één van deze diensten.
Art. 41. De documenten die de Vereniging binden op het vlak van de gemeenschap worden ondertekend door de

gemeenschapsvoorzitter en de betrokken directeur-generaal. De betrokkenen beschikken over het recht van substitutie.
De dagelijkse briefwisseling van de gemeenschapsadministratie, zowel voor de humanitaire diensten als voor de

diensten voor het bloed, wordt ondertekend overeenkomstig de bepalingen van de huishoudelijke reglementen.
Art. 42. De rechtsvorderingen, zowel als eisende of als verwerende partij, worden ingesteld op vervolging en op

verzoek van de ene of de andere gemeenschapsvoorzitter, optredend in de hoedanigheid van nationaal ondervoorzitter.

TITEL XI. — Interne audit
Art. 43. Iedere gemeenschap richt volgens de bepalingen van zijn Huishoudelijk Reglement een auditcomité op, het

auditcomité van de Franstalige Gemeenschap is ook bevoegd voor de Duitstalige Gemeenschap.
Dit Comité is belast met de interne audit van zijn gemeenschap en brengt regelmatig verslag uit aan de

Directiecomités van zijn gemeenschap.
Voor de interne audit van de diensten die gemeenschappelijk zijn voor beide gemeenschappen van de Vereniging,

zoals bepaald in artikel 38 van de statuten, zijn de twee auditcomités gezamenlijk verantwoordelijk.
De auditcomités brengen regelmatig verslag uit aan de nationale voorzitter.

TITEL XII. — Revisoren
Art. 44. Het toezicht op de rekeningen en geschriften van het Rode Kruis wordt uitgeoefend door een college van

revisoren.
Dit college is samengesteld uit twee leden, benoemd door de Nationale Raad, de ene op voordracht van de

Vlaamse Gemeenschapsraad, de andere op voordracht van de Franstalige Gemeenschapsraad.
De revisoren nemen, met raadgevende stem, deel aan de vergaderingen van de Nationale Raad.
Ze beschikken over een onbeperkt recht van toezicht en controle op elke verrichting van de Vereniging.
Ze mogen kennis nemen van boeken, briefwisseling, notulen en alle geschriften, zonder ze echter te kunnen

meenemen.
Ze brengen verslag uit aan de Nationale Raad over de uitvoering van hun opdracht, in het bijzonder wat betreft

de controle van de jaarlijkse rekeningen.

TITEL XIII. — Algemene Vergadering

Samenstelling
Art. 45. De Algemene Vergadering is samengesteld uit de leden van de Nationale Raad, van de Gemeenschaps-

raden, van de Medische Comités en van de Provinciecomités, en uit de voorzitters van de regio’s, de zones, en de
plaatselijke afdelingen of hun afgevaardigden.

Ook de vertegenwoordigers van de vrijwillige bloedgevers van het Belgische Rode Kruis worden uitgenodigd en
hebben een raadgevende stem.

Vergaderingen
Art. 46. De gewone Algemene Vergadering komt ieder jaar samen tussen 1 september en 31 oktober na

bijeenroeping en onder het voorzitterschap van de nationale voorzitter.
De datum, de plaats en de agenda van de vergadering worden ten minste één maand op voorhand meegedeeld.
Een bijzondere algemene vergadering kan worden bijeengeroepen op gezamenlijk initiatief van de nationale

voorzitter en ondervoorzitters, en zulks, behoudens in dringende gevallen, volgens de onder voorgaande paragraaf
bepaalde modaliteiten.
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Taak
Artikel 47. De Algemene Vergadering is het hoogste orgaan van het Rode Kruis.
De Nationale Raad brengt verslag uit over de activiteiten van de Vereniging tijdens het afgelopen jaar, deelt de

balans mee, alsook het verslag van de revisoren.
Eén maand voor de datum van de Algemene Vergadering worden deze documenten, voor inzage, op de

maatschappelijke zetel van de Vereniging ter beschikking gehouden van de leden van de Vergadering.
Elke vraag met betrekking tot de inhoud van die documenten moet schriftelijk worden bezorgd door ten minste

tien leden van de Algemene Vergadering en moet worden gericht aan het Nationaal Directiecomité, ten minste
vijftien dagen voor de datum van de Vergadering.

De Algemene Vergadering keurt het jaarverslag goed, alsook de wijzigingen aan de statuten, overeenkomstig de
hierna geldende bepalingen, en beraadslaagt over alle op de agenda ingeschreven zaken.

TITEL XIV. — Aanvullende bepalingen

Maatschappelijke zetel
Art. 48. De maatschappelijke zetel van het Belgische Rode Kruis is gevestigd in één van de gemeenten van het

Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.
De vergaderingen van de Nationale Raad, van het Nationaal Directiecomité en van het Nationaal Medisch Comité

van de Humanitaire Diensten vinden plaats op de maatschappelijke zetel of op om het even welke andere plaats in
voornoemd Gewest, vermeld op de uitnodigingen.

Maatschappelijk jaar
Art. 49. Het maatschappelijk jaar valt samen met het burgerlijk jaar.

Belangeloos karakter van de functies
Art. 50. De nationale voorzitter, de leden van de Nationale Raad, van de Gemeenschapsraden, van de

Directiecomités, van de adviescommissies, van de Medische Comités van de Humanitaire Diensten, van de provincie-,
regio- en plaatselijke comités, oefenen hun functie belangeloos uit.

Duur van de mandaten
Art. 51. Alle mandaten hebben een duurtijd van vier jaar.
In geval van overlijden of ontslag beëindigt de nieuwe titularis het mandaat van zijn voorganger.
Aan de uittredende en niet-herkiesbare titularissen kan de eretitel van hun functie worden toegekend en ze kunnen

in die hoedanigheid worden uitgenodigd om met raadgevende stem de vergaderingen bij te wonen van het orgaan
waarin ze zitting hadden bij de beëindiging van hun mandaat.

Onverenigbaarheden
Art. 52. De functies van nationaal voorzitter, van nationale ondervoorzitter, van voorzitter van het Nationaal

Medisch Comité van de Humanitaire Diensten en van lid van het Nationaal Directiecomité, zijn onverenigbaar met de
uitoefening van een parlementair mandaat, zowel op Europees als op federaal, gemeenschaps- of gewestelijk vlak, met
uitzondering van het mandaat, bepaald in artikel 70 van de Belgische Grondwet.

De titularis van een van de bovenvermelde functies die, tijdens de duur ervan, een parlementair mandaat
aanvaardt, wordt ipso facto beschouwd als ontslagnemend uit zijn functie bij het Rode Kruis.

Cumulatie
Art. 53. Behoudens andersluidende bepalingen, hetzij in de statuten, hetzij in de huishoudelijke reglementen, is de

cumulatie van mandaten in de schoot van het Rode Kruis verboden.

Modaliteiten van stemming
Art. 54. Behoudens de in deze statuten voorziene uitzonderingen worden de beraadslagingen en beslissingen van

alle organen van het Belgische Rode Kruis genomen bij eenvoudige meerderheid van de aanwezige of
vertegenwoordigde leden.

Stemming bij volmacht
Art. 55. Een lid mag drager zijn van ten hoogste één schriftelijke volmacht.

Taalgebruik
Art. 56. In hun betrekkingen met de overheid en met privé-instellingen, met het publiek en onder elkaar

eerbiedigen de organen van het Belgische Rode Kruis de wetgeving inzake het taalgebruik.
De Vereniging richt zich tot de nationale instanties in de taal van de taalrol waartoe de correspondent behoort.

Bezit van de Vereniging
Art. 57. Alle bezittingen en goederen, roerend of onroerend, verkregen door of in bezit van om het even welk

orgaan van de Vereniging op communautair, provinciaal, regionaal of plaatselijk vlak, zijn en blijven de uitsluitende
eigendom van het Belgische Rode Kruis.

Het orgaan in kwestie is er slechts de bewaarder van en is er verantwoording voor verschuldigd tegenover de
Vereniging.

De bezittingen of goederen worden - geheel of gedeeltelijk - ter beschikking gesteld van het betrokken orgaan, met
het oog op de verwezenlijking van het doel van de Vereniging.

Geen enkel lid van de Vereniging heeft enig recht op de bezittingen van de Vereniging.

Procedure tot wijziging der statuten
Art. 58. Onderhavige statuten kunnen enkel worden gewijzigd na voorafgaandelijke goedkeuring door elke

Gemeenschapsraad en door de Nationale Raad en, vervolgens, door een Algemene Vergadering, speciaal voor dit doel
bijeengeroepen.

Voor de Gemeenschapsraden, voor de Nationale Raad en voor de Algemene Vergadering zal de oproepingsbrief
de aard van de voorgestelde wijzigingen bevatten.
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De wijzigingen kunnen pas worden goedgekeurd als tweederde van de aanwezige of vertegenwoordigde
stemgerechtigde leden een positieve stem uitbrengen, zowel in elke Gemeenschapsraad, als in de Nationale Raad en
in de Algemene Vergadering.

De aldus door de Algemene Vergadering goedgekeurde wijzigingen worden slechts effectief na bekrachtiging bij
besluit van de drie Gemeenschapsregeringen en na publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Inwerkingtreding
Art. 59. Deze statuten, goedgekeurd door de Algemene Vergadering, worden van kracht nadat de goedkeurings-

besluiten van de drie gemeenschapsregeringen in het Belgisch Staatsblad zijn gepubliceerd.
Brussel, 2 april 2004.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse regering van 2 april 2004 tot goedkeuring van de

gewijzigde statuten van het Belgische Rode Kruis.

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Gezondheid en Gelijke Kansen,
A. BYTTEBIER

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2004/35935]F. 2004 — 2524
2 AVRIL 2004. — Arrêté du Gouvernement flamand portant

approbation des statuts modifiés de la Croix-Rouge de Belgique

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 30 mars 1891 accordant la personnalité civile à la Croix-Rouge de Belgique;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juin 1998 portant approbation des statuts modifiés de la Croix-Rouge

de Belgique;
Considérant que l’assemblée générale spéciale de la Croix-Rouge de Belgique a décidé le 11 octobre 2003 de

modifier les statuts;
Considérant que les statuts modifiés ont été approuvés à l’unanimité des voix des membres présents ou

représentés de l’assemblée générale spéciale;
Considérant que la Croix-Rouge de Belgique a adressé, le 30 octobre 2003, une demande au Gouvernement

flamand d’approuver les statuts modifiés;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 11 mars 2004;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Aide sociale, de la Santé et de l’Egalité des Chances;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les statuts de la Croix-Rouge de Belgique, joints en annexe au présent arrêté, sont approuvés.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juin 1998 portant approbation des statuts de la Croix-Rouge de
Belgique est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 4. La Ministre flamande qui a la Politique de la santé dans ses attributions, est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 2 avril 2004.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
B. SOMERS

La Ministre flamande de l’Aide sociale, de la Santé et de l’Egalité des Chances,
A. BYTTEBIER

Annexe

Statuts de la Croix-Rouge de Belgique

TITRE Ier. — Dispositions générales

Constitution

Article 1er. La Croix-Rouge de Belgique, fondée le 4 février 1864, est constituée sur la base des Conventions de
Genève du 12 août 1949, auxquelles la Belgique est partie, et des principes fondamentaux du Mouvement international
de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge :

— humanité :
Né du souci de porter secours sans discrimination aux blessés des champs de bataille, le Mouvement international

de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge, sous son aspect international et national, s’efforce de prévenir et d’alléger en
toutes circonstances les souffrances des hommes.

Il tend à protéger la vie et la santé ainsi qu’à faire respecter la personne humaine.
Il favorise la compréhension mutuelle, l’amitié, la coopération et une paix durable entre tous les peuples.
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— impartialité :
Il ne fait aucune distinction de nationalité, de race, de religion, de condition sociale et d’appartenance politique.
Il s’applique seulement à secourir les individus à la mesure de leur souffrance et à subvenir par priorité aux

détresses les plus urgentes.
— neutralité :
Afin de garder la confiance de tous, le Mouvement s’abstient de prendre part aux hostilités et, en tout temps, aux

controverses d’ordre politique, racial, religieux et idéologique.
— indépendance :
Le Mouvement est indépendant.
Auxiliaire des pouvoirs publics dans leurs activités humanitaires et soumises aux lois qui régissent leurs pays

respectifs, les Sociétés nationales doivent pourtant conserver une autonomie qui leur permette d’agir toujours selon les
principes du Mouvement.

— volontariat :
Il est un Mouvement de secours volontaire et désintéressé.
— unité :
Il ne peut y avoir qu’une seule Société de Croix-Rouge ou de Croissant-Rouge dans un même pays.
Elle doit être ouverte à tous et étendre son action humanitaire au territoire entier.
— universalité :
Le Mouvement international de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge, au sein duquel toutes les Sociétés ont des

droits égaux et le devoir de s’entraider est universel.

Emblème

Art. 2. La Croix-Rouge de Belgique a pour emblème le signe héraldique de la croix rouge sur fond blanc,
conformément aux Conventions de Genève du 12 août 1949, en vigueur à toutes les fins prévues par les Conférences
internationales de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge, et protégé par la loi du 4 juillet 1956 relative à la protection
des dénominations, signes et emblèmes de la Croix-Rouge.

Caractère national et international

Art. 3. La Société existant sous le nom de « Croix-Rouge de Belgique », en néerlandais « Belgische Rode Kruis », et
en allemand «Belgisches Rotes Kreuz», est instituée conformément aux résolutions de la Conférence internationale de
Genève du 26 octobre 1863.

La Croix-Rouge de Belgique est officiellement reconnue par le Gouvernement comme société de secours volontaire,
autonome, auxiliaire des pouvoirs publics et, en particulier, des services de santé militaires, conformément aux
dispositions de la première Convention de Genève, et comme la seule société nationale de Croix-Rouge pouvant exercer
son activité sur le territoire du Royaume.

La Croix-Rouge de Belgique conserve à l’égard des pouvoirs publics une autonomie qui lui permet d’agir toujours
selon les principes fondamentaux du Mouvement.

La Croix-Rouge de Belgique fait partie du Mouvement international de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge. Elle
est membre de la Fédération internationale de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge.

La Croix-Rouge de Belgique est un établissement d’utilité publique jouissant de la personnalité civile en vertu de
la loi du 30 mars 1891. Sa durée est illimitée.

TITRE II. — Objet social

Objet social et missions

Art. 4. La Croix-Rouge de Belgique a pour objet de prévenir et d’atténuer les souffrances en conformité avec les
principes fondamentaux du Mouvement énoncés à l’article premier.

A cet effet, sa mission consiste, en tant qu’auxiliaire des pouvoirs publics, notamment :

— à agir en cas de conflits armées, et s’y préparer dès le temps de paix, dans tous les domaines prévus par les
Conventions de Genève et leurs Protocoles additionnels en faveur de toutes les victimes de la guerre, tant civiles que
militaires;

— à contribuer à l’amélioration de la santé, à la prévention des maladies, à l’allégement des souffrances par des
programmes de formation et d’entraide au service de la population, programmes adaptés aux nécessités et aux
conditions internationales, nationales, communautaires et locaux;

— à participer à l’organisation des services de secours d’urgence en faveur des victimes de désastres de quelque
nature que ce soit, aussi bien sur le plan international que national;

— à recruter, instruire et affecter le personnel nécessaire à l’accomplissement des tâches qui lui sont confiées;

— à promouvoir la participation de tous, et en particulier des jeunes, aux activités de la Croix-Rouge;

— à propager les principes fondamentaux du Mouvement et du droit international humanitaire afin de développer
au sein de la population, les idéaux de paix, de respect et de compréhension mutuels entre tous les hommes et tous les
peuples.

Art. 5. La Croix-Rouge de Belgique peut prendre toutes initiatives en rapport direct ou indirect avec son objet social
et ses buts principaux, tels que décrits à l’article 4, et/ou qui seraient susceptibles de favoriser cet objet et ces buts.

La Croix-Rouge de Belgique peut en outre accessoirement poser tous actes, de quelque nature qu’ils soient, pour
autant que ces actes concourent à la réalisation de son objet social et de ses buts principaux, et que le résultat éventuel
soit exclusivement affecté à la réalisation de cet objet et de ces buts.

A cette même fin, la Croix-Rouge de Belgique assure également l’administration et la conservation de ses avoirs
et biens, meubles et immeubles, en conformité avec son objet social et ses buts principaux.
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TITRE III. — Membres

Composition de la société
Art. 6. La Croix-Rouge de Belgique est ouverte à tous, sans aucune discrimination notamment de race, de

nationalité, de sexe, de philosophie, de religion ou d’opinions politiques.
Elle comprend des membres actifs, des membres donneurs de sang, des membres donneurs de plasma, des

membres adhérents et des membres d’honneur.

Membres actifs
Art. 7. Les membres actifs sont des personnes qui apportent une collaboration active à la Croix-Rouge de Belgique

et sont admises en cette qualité par la société.

Membres donneurs de sang et membres donneurs de plasma
Art. 8. Les membres donneurs de sang et les membres donneurs de plasma sont des personnes qui sont titulaires

d’une carte de donneur régulier, délivrée par un centre de transfusion sanguine de la Croix-Rouge de Belgique et qui
se sont prêtées à au moins un prélèvement dans le courant de l’année concernée.

Membres adhérents
Art. 9. Les membres adhérents sont des personnes qui versent une cotisation annuelle dont le montant est fixé par

le Conseil national.

Membres d’honneur
Art. 10. Les membres d’honneur sont des personnes ou des institutions auxquelles le Conseil national a conféré ce

titre en hommage à des services éminents rendus à la Société.

Perte de qualité de membre
Art. 11. Tout membre peut donner sa démission en tout temps, par écrit.
Tout membre peut être exclu pour raison grave, par l’instance immédiatement supérieure à celle à laquelle il est

attaché, et peut faire appel devant l’instance désignée à cet effet dans les règlements d’ordre intérieur.
Tout membre ne remplissant plus les conditions prévues aux articles 7, 8, 9 et 10 selon le cas, sera réputé

démissionnaire.

TITRE IV. — Organisation communautaire

Composition
Art. 12. La Croix-Rouge de Belgique est composée de trois Communautés : la Communauté flamande, la

Communauté francophone et la Communauté germanophone.
La Communauté flamande comprend les membres de la Région flamande ainsi que les membres néerlandophones

de la Région de Bruxelles-Capitale.
La Communauté francophone comprend les membres de la Région wallonne (à l’exception des communes de

langue allemande), ainsi que les membres francophones de la Région de Bruxelles-Capitale.
La Communauté germanophone comprend les membres des communes de langue allemande.

Organisation générale
Art. 13 La société est composée de sections locales.
Celles-ci sont regroupées par région au sein de la Communauté flamande et directement par province au sein de

la Communauté francophone. Les sections de la Communauté germanophone sont regroupées au plan communautaire
germanophone.

Les régions et/ou les sections des Communautés flamande et francophone sont groupées en cinq entités par
Communauté :

— les provinces d’Anvers, du Limbourg, de Flandre orientale, du Brabant flamand et de Flandre occidentale pour
la Communauté flamande;

— les provinces du Hainaut, de Liège, du Luxembourg, de Namur et du Brabant wallon pour la Communauté
francophone.

Chacune de ces dix entités est présidée par un président provincial qui représente la Croix-Rouge dans son entité.
Il est choisi par une assemblée provinciale, agréé par le Conseil communautaire concerné et nommé par arrêté du

Gouvernement compétent.

TITRE V. — Des Communautés flamande et francophone

Communautés flamande et francophone
Art. 14. La Communauté flamande et la Communauté francophone sont organisées selon les dispositions du

présent titre.
Ces dispositions sont complétées par un règlement d’ordre intérieur, établi par chaque Conseil communautaire.
Ces deux règlements d’ordre intérieur sont adaptés à la situation dans la Région de Bruxelles-Capitale, dans un

règlement d’ordre intérieur spécial, établi en collaboration entre les deux Communautés et approuvé par le Conseil
national.

Conseil communautaire. — Composition
Art. 15. Les représentants des entités citées à l’article 13, les représentants de Bruxelles-Capitale, les représentants

des principales activités de la Communauté et les membres des Comités de direction communautaires composent le
Conseil communautaire.

Le règlement d’ordre intérieur de chaque Communauté en définit la composition précise.
Le Conseil communautaire est présidé par le président communautaire; celui-ci est élu par le Conseil

communautaire, sur proposition des Comités de direction communautaires, après consultation du président national.
Il est nommé par arrêté du Gouvernement compétent.

53396 BELGISCH STAATSBLAD — 01.07.2004 — MONITEUR BELGE



Conseil communautaire. — Rôle
Art. 16. Dans le cadre de la politique et de l’activité générales de la Croix-Rouge de Belgique, le Conseil

communautaire détermine la politique propre et l’activité particulière de la Communauté.
Il arrête, en première lecture, les budgets, les comptes de résultats et le bilan de la Communauté.

Comité de direction des services humanitaires - composition
Art. 17. Au sein de chaque Communauté, il est formé un Comité de direction des services humanitaires, présidé

par le président communautaire.
Le règlement d’ordre intérieur de chaque Communauté en définit la composition précise.
Chaque Comité de direction comporte au moins :
— le président communautaire;
— un vice-président;
— les cinq présidents provinciaux;
— le président ou le vice-président de Bruxelles-Capitale;
— le trésorier communautaire;
— l’économe communautaire;
— le président du comité médical communautaire des services humanitaires.
En outre, le président de la Communauté germanophone est membre du Comité de direction des services

humanitaires de la Communauté francophone.
Sauf stipulations des présents statuts, les membres du Comité de direction des services humanitaires sont désignés

selon les règles prévues par le règlement d’ordre intérieur propre à chaque Communauté. Ils sont nommés par arrêté
du Gouvernement communautaire compétent.

Comité de direction du service du sang. — Composition
Art. 18. Au sein de chaque Communauté, il est formé un Comité de direction du service du sang, présidé par le

président communautaire.
Le règlement d’ordre intérieur de chaque Communauté en définit la composition précise.
Sauf stipulations des présents statuts, les membres du Comité de direction du service du sang sont désignés selon

les règles prévues par le règlement d’ordre intérieur propre à chaque Communauté. Ils sont nommés par arrêté du
Gouvernement communautaire compétent.

Comité de direction des services humanitaires. — Rôle
Art. 19. Le Comité de direction des services humanitaires prépare le budget, le compte de résultats et le bilan des

activités humanitaires de la Communauté.
En ce qui concerne les services humanitaires, il assume la gestion de la Communauté concernée et assure

l’exécution des décisions prises par le Conseil communautaire auquel il fait régulièrement rapport.
Dans ce cadre, ainsi que dans celui des décisions prises par le Conseil national et des budgets arrêtés par ce dernier,

il détermine les services nécessaires pour coordonner, animer et contrôler l’action des services humanitaires au sein de
la Communauté.

Comité de direction du service du sang. — Rôle
Art. 20. Le Comité de direction du service du sang prépare le budget, le compte de résultats et le bilan relatifs au

service du sang de la Communauté.
Dans ce secteur, il assume la gestion du service du sang de la Communauté concernée, et assure l’exécution des

décisions prises par le Conseil communautaire auquel il fait régulièrement rapport.
Dans ce cadre, ainsi que dans celui des décisions prises par le Conseil national et des budgets arrêtés par ce dernier,

il détermine les services nécessaires pour coordonner, animer et contrôler l’action du service du sang de la
Communauté.

Comité médical des services humanitaires
Art. 21. Il est créé, au sein de chaque Communauté, un comité médical des services humanitaires qui comporte au

moins :
— un président, nommé par le Conseil communautaire, sur proposition du Comité médical des services

humanitaires;
— les cinq médecins-chefs provinciaux et un médecin responsable de Bruxelles-Capitale prévus par les règlements

d’ordre intérieur dont il est question à l’article 14;
— un médecin, délégué du Ministre communautaire ayant la Santé publique dans ses attributions.
L’organisation de ce Comité est déterminée par le règlement d’ordre intérieur propre à chaque Communauté.
Le Comité médical des services humanitaires étudie les problèmes qui lui sont soumis par les instances

communautaires.
Il peut, de sa propre initiative, entreprendre l’étude de tous les problèmes médicaux ressortissant du domaine des

activités humanitaires Croix-Rouge et en transmettre le résultat aux instances compétentes.
En vue de l’étude de problèmes déterminés, le Comité médical des services humanitaires peut proposer au Comité

de direction des services humanitaires la constitution de commissions consultatives temporaires.

Bruxelles-Capitale
Art. 22. Toutes les activités de Bruxelles-Capitale sont organisées, coordonnées et dirigées par un Comité composé

de huit membres, dont trois appartiennent à la Communauté flamande et cinq à la Communauté francophone.
Les membres de ce Comité sont élus par l’assemblée des présidents des sections, après que leur candidature ait été

agréée par le Comité de direction des services humanitaires de leur Communauté.
Les trois membres appartenant à la Communauté flamande choisissent, en leur sein, un délégué agréé par le

Comité de direction des services humanitaires de la Communauté flamande et nommé par arrêté du Gouvernement de
la Communauté flamande.
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Les cinq membres appartenant à la Communauté francophone choisissent, en leur sein, un délégué agréé par le
Comité de direction des services humanitaires de la Communauté francophone et nommé par arrêté du Gouvernement
de la Communauté francophone.

Ces deux délégués assument la présidence et la vice-présidence du Comité, alternativement tous les quatre ans.
Le Comité agit en collège pour toutes activités bi-communautaires.
Les trois membres appartenant à la Communauté flamande et les cinq membres appartenant à la Communauté

francophone, gèrent, respectivement, les activités liées à l’appartenance de leur Communauté.
Ces activités, ainsi que celles qui sont bi-communautaires, sont définies dans le règlement d’ordre intérieur spécial

prévu à l’article 14, in fine.

Des sections locales de Bruxelles-Capitale
Art. 23. Les sections locales de la Région de Bruxelles-Capitale sont regroupées dans l’entité bi-communautaire

Bruxelles-Capitale.
La composition et le fonctionnement des sections locales de Bruxelles-Capitale s’inspirent des règles d’organisation

adoptées pour le Comité de Bruxelles-Capitale.
Les activités communautaires seront confiées à deux titulaires appartenant chacun à une des deux Communautés.
Lorsqu’une section locale sera en état de carence pour une activité communautaire qui s’avère souhaitable, les trois

membres appartenant à la Communauté flamande ou les cinq membres appartenant à la Communauté francophone
organisent eux-mêmes, en fonction de leur compétence, cette activité sur le plan local.

TITRE VI. — De la Communauté germanophone
Art. 24. § 1er. La Communauté germanophone de la Croix-Rouge de Belgique est organisée de manière à assurer

son identité au sein de la Société nationale.
§ 2. Elle constitue son assemblée communautaire dont la composition est définie et les missions sont précisées dans

le règlement d’ordre intérieur dont question à l’alinéa 4 du présent article. Cette Assemblée élit son président, qui porte
le titre de président de la Communauté germanophone de la Croix-Rouge de Belgique et représente la Communauté
germanophone au sein des instances nationales et communautaires dont question aux articles 15, 17, 25 et 30. Elu par
l’assemblée, sur proposition du Comité de direction des services humanitaires de la Communauté germanophone, il
est, après agréation par le Conseil national, nommé par arrêté du Gouvernement de la Communauté germanophone.

§ 3. Le règlement national d’ordre intérieur précise les domaines dans lesquels la Communauté germanophone est
compétente pour prendre des initiatives spécifiques, éventuellement distinctes de celles des deux autres Communautés,
ainsi que les modalités d’exercice de cette compétence.

§ 4. La Communauté germanophone a son propre règlement d’ordre intérieur établi par l’ensemble des sections
qui la constituent et approuvé par le Conseil national.

§ 5. Elle peut avoir recours aux services et infrastructures de la Communauté francophone.
§ 6. Pour assurer une liaison efficace avec les instances de la Communauté germanophone, la Croix-Rouge de

Belgique – Communauté francophone délègue et installe, à Eupen, un coordinateur.

TITRE VII. — Coordination nationale

Conseil national. — Composition
Art. 25. La direction de la Société est confiée à un Conseil national.
Le Conseil national est composé comme suit :
1° le président national qui en assume la présidence;
2° les présidents des Conseils communautaires, en tant que vice-présidents nationaux;
3° vingt-cinq membres de chaque Conseil communautaire, délégués spécialement à cet effet par le Conseil

communautaire; le Conseil communautaire flamand délègue au moins un membre représentant Bruxelles-Capitale, et
le Conseil communautaire francophone délègue le président de la Communauté germanophone et un membre
représentant Bruxelles-Capitale;

4° le trésorier national;
5° l’économe national;
6° le délégué du Ministre de la Défense;
7° les délégués du Ministre fédéral et des Ministres communautaires ayant la Santé publique dans leurs

attributions;
8° le délégué du Ministre des Affaires étrangères;
9° le délégué du Ministre de l’Intérieur;

10° le délégué du Ministre des Finances;

11° le Médecin général des Forces armées.

Les délégués des Ministres peuvent, en cas d’empêchement, se faire représenter par un suppléant désigné par le
Ministre compétent.

Les délégués des Ministres, le Médecin général des Forces Armées, ainsi que le trésorier national et l’économe
national, siègent au Conseil national avec voix consultative.

Conseil national. — Rôle

Art. 26. Le Conseil national détermine tant la politique générale que l’activité générale de la Société dans le cadre
des présents statuts et des obligations qui lui sont imposées, sur le plan national et international.

Il arrête les budgets et dresse les comptes de résultats et les bilans de la Société.

Il décide, en appel, sur toute contestation s’élevant entre le Comité national de direction et les autres organes de
la Société.

53398 BELGISCH STAATSBLAD — 01.07.2004 — MONITEUR BELGE



Conseil national. — Fonctionnement
Art. 27. Le Conseil national se réunit au moins deux fois par an, sur convocation du président national.
Celui-ci est tenu de convoquer le Conseil national sur demande motivée, signée par un vice-président national ou

par dix membres appartenant à l’un des deux Conseils communautaires.
Le Conseil national ne peut délibérer valablement que si un tiers des membres ayant droit de vote sont présents

ou représentés, à moins que l’urgence ne soit déclarée par les deux tiers des membres présents ou représentés ayant
droit de vote.

Les membres des Conseils communautaires peuvent, en cas d’empêchement, se faire représenter par un autre
membre de leur Conseil.

Si le quorum de présences n’est pas atteint, une seconde réunion (convoquée dans les quinze jours) pourra
délibérer valablement, quel que soit le nombre de membres présents ou représentés.

Du président national
Art. 28. La candidature du président national est présentée par le Conseil national, statuant à cet effet à la majorité

simple.
Cette candidature doit avoir recueilli l’agrément préalable, à la majorité simple, de chacun des Conseils

communautaires.
Les Conseils communautaires et national ne statuent valablement que si deux tiers de leurs membres sont présents

ou représentés.
Le président national est nommé par arrêté de chacun des trois Gouvernements communautaires.
En cas de vacance de la présidence nationale, les fonctions sont assumées, à titre provisoire, conjointement, par les

vice-présidents nationaux.
Ceux-ci prennent les mesures voulues en vue de pourvoir à la vacance dans les délais les plus brefs.
Le président national a la faculté d’assister à toutes les réunions communautaires dont il reçoit régulièrement les

comptes-rendus.

Des vice-présidents nationaux
Art. 29. Les présidents des Conseils communautaires sont vice-présidents nationaux de la Croix-Rouge de

Belgique.
Ils remplacent, à tour de rôle, le président national en cas d’absence ou d’empêchement de ce dernier.
Le Médecin général des Forces armées et le délégué du Ministre fédéral ayant la Santé publique dans ses

attributions portent le titre de vice-président.

Du Comité national de direction. — Composition
Art. 30. Le Comité national de direction est composé du président national, des deux vice-présidents nationaux et

de vingt-quatre membres dont douze issus des Comités de direction de la Communauté flamande, dont le représentant
de Bruxelles-Capitale, et douze issus des Comités de direction de la Communauté francophone, dont le représentant
de Bruxelles-Capitale et le président de la Communauté germanophone (le mode de désignation en étant prévu par le
règlement d’ordre intérieur de chaque Communauté), du trésorier national et de l’économe national, des délégués du
Ministre des Finances et du Ministre fédéral ayant la Santé publique dans ses attributions ainsi que le Médecin général
des Forces armées.

Le trésorier national, l’économe national, les délégués du Ministre des Finances, du Ministre fédéral ayant la Santé
publique dans ses attributions ainsi que le Médecin général des Forces armées assistent aux réunions du Comité
national de direction avec voix consultative.

La présidence du Comité national de direction est assumée par le président national ou alternativement, par l’un
des vice-présidents nationaux.

Le Comité se réunit au moins deux fois l’an, sur convocation de son président.
Un Bureau émanant du Comité national de direction, composé des présidents communautaires flamand et

francophone, d’un représentant de chacun des Comités de direction des services du sang communautaires ainsi que du
trésorier national et de l’économe national, a pour mission la concertation entre les Communautés en ce qui concerne
l’ensemble des problèmes qui leur sont communs.

Le trésorier national et l’économe national y siègent avec voix consultative.
La présidence du Bureau est alternativement assurée par l’un des deux vice-présidents nationaux.
Le Bureau fait régulièrement rapport au Comité national de direction.

Du Comité national de direction. — Rôle
Art. 31. Le Comité national de direction assume la gestion générale de la Société dans le cadre des attributions qui

lui sont dévolues par le Conseil national.
Il assure l’exécution des décisions de ce dernier auquel il fait régulièrement rapport.
Il détermine, sur proposition de son Bureau, les services nécessaires pour assurer, sur le plan national, le

fonctionnement de la Société.

Du trésorier national
Art. 32. Le Conseil national nomme un trésorier national.
Celui-ci a pour responsabilité de superviser les comptes de la Société et de s’assurer de la compatibilité des normes

comptables et des règles d’évaluation des différents organes de la Société.
Il entretient des contacts réguliers avec les trésoriers communautaires.
Le trésorier national présente un rapport annuel ainsi qu’une situation globale des comptes de la Société au Comité

national de direction et au Conseil national de la Croix-Rouge de Belgique.

De l’économe national
Art. 33. Le Conseil national nomme un économe national.
Celui-ci a pour responsabilité de superviser la gestion des immeubles et du matériel non affectés directement à

l’une ou l’autre Communauté.
Il entretient des contacts réguliers avec les économes communautaires.
L’économe national présente un rapport annuel au Comité national de direction de la Croix-Rouge de Belgique.
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Du Fonds national financier (F.N.F.) et de son Comité de crédit
Art. 34. Un Fonds national financier (F.N.F.) existe, auprès duquel tous les organes de la Croix-Rouge de Belgique

déposent leurs valeurs disponibles, selon les dispositions prévues au règlement national d’ordre intérieur.
Il est créé un Comité de crédit, composé des vice-présidents nationaux, du trésorier national, de l’économe national

et des deux trésoriers communautaires flamand et francophone.
Il est chargé de déterminer la gestion du Fonds national financier en général et plus particulièrement les conditions

de dépôts et de crédits. Il fait rapport au Comité national de direction.
Les présidents communautaires font rapport à leurs Comités de direction et leur Conseil communautaire.

Du Comité médical national des services humanitaires
Art. 35. Il est créé un Comité médical national des services humanitaires composé :
— de sept membres émanant du Comité médical des services humanitaires de la Communauté flamande;
— de sept membres émanant du Comité médical des services humanitaires de la Communauté francophone;
— d’un médecin délégué du Ministre fédéral ayant la Santé publique dans ses attributions;
— d’un médecin délégué par la composante médicale des Forces armées.
La présidence est assumée alternativement par chacun des présidents des deux comités médicaux des services

humanitaires communautaires.
Le Comité médical national des services humanitaires étudie les problèmes qui lui sont soumis par les instances

nationales de la Société.
Il peut, de sa propre initiative, entreprendre l’étude de tous les problèmes médicaux ressortissant au domaine des

activités des services humanitaires de la Croix-Rouge et communs aux deux Communautés et en transmettre le résultat
aux instances compétentes.

En vue de l’étude de problèmes déterminés, le Comité médical national des services humanitaires peut proposer
au Comité national de direction la constitution de commissions consultatives temporaires.

Art. 36. Les dispositions du présent titre sont complétées par un règlement national d’ordre intérieur adopté par
le Conseil national.

TITRE VIII. — Directeurs généraux

Directeurs généraux
Art. 37. Chaque Conseil communautaire nomme un directeur général des services humanitaires et un directeur

général du service du sang sur proposition du Comité de direction concerné, et après consultation du président
national.

Les directeurs généraux des services humanitaires et des services du sang exécutent, au sein de leur Communauté,
les décisions du Comité national de direction, du Bureau de celui-ci et de leurs Comités de direction respectifs.

Les directeurs généraux des services humanitaires de la Communauté francophone et du service francophone du
sang exercent également leurs compétences au sein de la Communauté germanophone.

Ils assistent, avec voix consultative, aux réunions des Comités de direction dont ils relèvent, de leur Conseil
communautaire, du Comité national de direction, du Bureau de celui-ci, du Conseil national et de l’assemblée générale.

Ils assurent la direction de leurs services communautaires respectifs ainsi que le secrétariat des réunions du Comité
de direction dont ils relèvent.

Aux directeurs généraux des services humanitaires incombe, en outre le secrétariat des réunions de leur Conseil
communautaire d’une part, et d’autre part, à tour de rôle, celui des réunions des organes nationaux.

Gestion commune
Art. 38. Les problèmes de la Société, communs aux Communautés flamande et francophone, les affaires concernant

la Société dans son ensemble ainsi que toute activité que ces Communautés ont décidé de faire en commun, à
l’exception de celles concernant les organismes autonomes créés en vertu de l’article 39 des présents statuts, sont de la
compétence des directeurs généraux concernés.

Les directeurs généraux se réunissent chaque fois que la nécessité s’en fait sentir. Ils prennent leurs décisions par
consensus.

Faute de pouvoir tomber d’accord, ils soumettent leur litige aux présidents communautaires flamand et
francophone.

Pendant des périodes déterminées par le règlement national d’ordre intérieur, un des directeurs généraux assume
la présidence des réunions communes et veille à l’exécution des mesures prises.

En cas d’urgence, et dans l’impossibilité de joindre ses collègues, le directeur général assumant la présidence des
réunions communes, ou à son défaut, un autre directeur général, est habilité à prendre, sous sa seule responsabilité, les
décisions qu’imposent les circonstances.

Les deux directeurs généraux des services humanitaires sont conjointement responsables de la gestion courante
des services communs aux Communautés, à l’exception de ceux concernant les organismes autonomes créés en vertu
de l’article 39 des présents statuts.

Les deux directeurs généraux des services humanitaires assurent en collaboration la préparation des réunions du
Conseil national, du Comité national de direction, du Bureau du Comité national de direction ainsi que de l’assemblée
générale de la Croix-Rouge de Belgique.

Les deux directeurs généraux des services humanitaires entretiennent, conjointement, les relations avec la
présidence nationale en ce qui concerne leur domaine d’activité.

Il en est de même des deux directeurs généraux des services du sang quant à leur domaine d’activité.

TITRE IX. — Organismes autonomes
Art. 39. Par une résolution, adoptée à la majorité des deux tiers par le Conseil national et dans chaque Conseil

communautaire, la Société peut créer, en son sein, des organismes autonomes, auxquels elle délègue la réalisation
d’objectifs spécifiques à caractère technico-médical. Dans cette résolution, sont définies les structures, l’organisation et
la manière dont les dirigeants sont désignés. Ces organismes font partie intégrante de la Société et rendent compte à
ses organes, qui en approuvent les budgets, les comptes de résultats et le bilan.
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TITRE X. — Pouvoirs et signatures
Art. 40. Le président national représente la Société, notamment dans ses relations avec le Gouvernement fédéral

belge, les associations étrangères et les organismes internationaux. Il agit au nom du Comité national de direction. En
cas d’urgence, il est habilité à prendre des décisions qui engagent la Société.

Les documents engageant la Société sur le plan national ainsi que tous actes notariés sont signés par le trésorier
national ou l’économe national, agissant conjointement avec un des directeurs généraux.

Les intéressés disposent du pouvoir de substitution.
La correspondance journalière des services communs aux deux Communautés est signée par les deux directeurs

généraux des services humanitaires.
La signature de l’un de ceux-ci peut, moyennant l’accord de son collègue, être remplacée par celle du directeur ou

d’un chef des services communs.
Art. 41. Les documents engageant la Société sur le plan communautaire sont signés par le président

communautaire et le directeur général concerné. Les intéressés disposent du pouvoir de substitution.
La correspondance journalière de l’administration communautaire, tant des services humanitaires que du domaine

du sang, est signée conformément aux dispositions contenues dans les règlements d’ordre intérieur.
Art. 42. Les actions en justice, tant en demandant qu’en défendant, sont menées à la poursuite et diligence de l’un

ou l’autre des présidents communautaires flamand ou francophone agissant en tant que vice-président national.

TITRE XI. — Audit interne
Art. 43. Chaque Communauté instaure, selon son règlement d’ordre intérieur, un comité d’audit, le comité d’audit

de la Communauté francophone étant compétent pour la Communauté germanophone.
Il est chargé de l’audit interne de sa Communauté et rend régulièrement compte aux Comités de direction de sa

Communauté.
Pour l’audit interne des services communs aux deux Communautés de la Société, tels que définis à l’article 38 des

statuts, les deux comités d’audit sont conjointement responsables.
Les comités d’audit rendent régulièrement compte au président national.

TITRE XII. — Les réviseurs
Art. 44. La surveillance des comptes et des écritures de la Croix-Rouge est exercée par un collège de réviseurs.
Ce collège est composé de deux membres, nommés par le Conseil national, l’un sur proposition du Conseil

communautaire flamand, l’autre sur proposition du Conseil communautaire francophone.
Les réviseurs assistent, avec voix consultative, aux séances du Conseil national.
Ils ont un droit illimité de surveillance et de contrôle sur toute opération de la Société.
Ils peuvent prendre connaissance, sans les déplacer, des livres, de la correspondance, des procès-verbaux et de

toutes les écritures.
Ils font rapport au Conseil national sur l’accomplissement de leur mission, spécialement en ce qui concerne le

contrôle des comptes annuels.

TITRE XIII. — Assemblée générale

Composition
Art. 45. L’assemblée générale est composée des membres du Conseil national, des Conseils communautaires, des

comités médicaux, de comités provinciaux et des présidents des régions, des zones, et des sections locales ou leurs
mandataires.

Sont, en outre, invités, avec voix consultative, les représentants des donneurs de sang bénévoles de la Croix-Rouge
de Belgique.

Réunions
Art. 46. L’assemblée générale ordinaire se réunit chaque année, entre le 1er septembre et le 31 octobre, sur

convocation et sous la présidence du président national.
La date, le lieu et l’ordre du jour de la réunion sont communiqués au moins un mois à l’avance.
Une assemblée générale extraordinaire peut être convoquée à l’initiative conjointe du président et des

vice-présidents nationaux et ce sauf urgence, moyennant les modalités prévues à l’alinéa précédent.

Rôle
Art. 47. L’assemblée générale est la plus haute autorité de la Croix-Rouge.
Le Conseil national lui fait rapport sur les activités de la Société au cours de l’année écoulée, lui présente le bilan

ainsi que le rapport des réviseurs.
Un mois avant la date de l’assemblée générale, ces documents sont mis, pour examen, à la disposition des membres

de ladite assemblée, au siège social de la Société.
Toute question relative au contenu de ces documents doit être transmise, par écrit, par au moins dix membres de

l’assemblée et adressée au Comité national de direction, quinze jours avant la date de l’assemblée.
L’assemblée générale approuve le rapport annuel, les modifications des statuts conformément aux dispositions

prévues à cet effet, et délibère sur toutes les questions inscrites à l’ordre du jour.

TITRE XIV. — Dispositions diverses

Siège social
Art. 48. Le siège social de la Croix-Rouge de Belgique est établi dans une des communes de la Région de

Bruxelles-Capitale.
Les réunions du Conseil national, du Comité national de direction et du Comité médical national des services

humanitaires se tiennent au siège social ou tout autre lieu de ladite région, indiqué dans les convocations.
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Année sociale
Art. 49. L’année sociale coïncide avec l’année civile.

Caractère bénévole des fonctions
Art. 50. Le président national, les membres du Conseil national, des Conseils communautaires, des Comités de

direction, des commissions consultatives, des comités médicaux des services humanitaires, des comités provinciaux,
régionaux et locaux exercent leur fonction à titre bénévole.

Durée des mandats
Art. 51. Tous les mandats ont une durée de quatre ans.
En cas de décès ou de démission, le nouveau titulaire achève le mandat de son prédécesseur.
Les titulaires sortants et non rééligibles, peuvent se voir conférer l’honorariat de leur fonction et être invité, à ce

titre, à assister, avec voix consultative, aux réunions de l’organe au sein duquel ils siégeaient au moment où leur mandat
a pris fin.

Incompatibilités
Art. 52. Les fonctions de président national, de vice-président national, de président du comité médical national

des services humanitaires et de membre du Comité national de direction, sont incompatibles avec l’exercice d’un
mandat parlementaire, tant sur le plan européen que fédéral, communautaire ou régional, exception faite du mandat
prévu par l’article 70 de la Constitution belge.

Le titulaire des fonctions susdites qui, pendant la durée de celles-ci, accepte un mandat parlementaire, est de ce fait
considéré comme démissionnaire de ses fonctions à la Croix-Rouge.

Cumul
Art. 53. Sauf disposition reprise, soit dans les statuts, soit dans les règlements d’ordre intérieur, le cumul des

mandats au sein de la Croix-Rouge est interdit.

Modalités de vote
Art. 54. Les délibérations et décisions de tous les organes de la Croix-Rouge de Belgique sont prises à la majorité

simple des membres présents ou représentés, sauf exceptions prévues aux présents statuts.

Vote par procuration
Art. 55. Aucun membre ne peut être porteur de plus d’une procuration écrite.

Emploi des langues
Art. 56. Les différents organes de la Croix-Rouge de Belgique respecteront, dans leurs rapports avec les autorités

publiques et privées, avec le public et entre eux, les dispositions de la législation relative à l’emploi des langues.
La Société s’adresse aux instance nationales de la langue du rôle linguistique auquel appartient leur correspondant.

Avoirs de la Société

Art. 57. Tous les avoirs et biens, meubles et immeubles, recueillis ou détenus par un organe quelconque de la
Société, au niveau communautaire, provincial, régional ou local, notamment, sont et demeurent la propriété exclusive
de la Croix-Rouge de Belgique.

Ledit organe n’en est que le dépositaire et en est comptable vis-à-vis de la Société.

Ces avoirs et biens sont mis à la disposition dudit organe, totalement ou partiellement, en vue de la réalisation des
objectifs de la Société.

Aucun membre de la Société n’a un droit quelconque sur l’avoir de celle-ci.

Procédure de révision des statuts

Art. 58. Les présents statuts ne peuvent être modifiés que par décision préalable de chaque Conseil
communautaire, du Conseil national et, ensuite, par une assemblée générale, réunie spécialement à cet effet.

L’avis de convocation contiendra la teneur des modifications proposées, pour les Conseils communautaires, le
Conseil national et l’assemblée générale.

Pour être adoptées, celles-ci doivent recueillir les deux tiers des suffrages exprimés par les membres, ayant droit
de vote, présents ou représentés tant aux Conseils communautaires, qu’au Conseil national et qu’à l’assemblée
générale.

Les modifications ainsi décidées par l’assemblée générale ne deviennent effectives qu’après approbation par arrêté
des trois Gouvernements communautaires et leur publication au Moniteur belge.

Entrée en vigueur

Art. 59. Les présents statuts, approuvés par l’assemblée générale, entreront en vigueur dès que les arrêtés
d’approbation des trois Gouvernements communautaires auront été publiés au Moniteur belge.

Bruxelles, le 2 avril 2004.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 2004 portant approbation des statuts modifiés
de la Croix-Rouge de Belgique.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
B. SOMERS

La Ministre flamande de l’Aide sociale, de la Santé et de l’Egalité des Chances,
A. BYTTEBIER
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